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输入输出理论下来华留学生汉语听力测试研究与教学

——以贵州大学国际教育学院中级2-2班为例
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摘      要  ：  �听力作为“听说读写”四大技能之首，是汉语学习者必须要掌握的一项能力。“听”作为输入的重要形式之一，也在

潜移默化中为学习者提供大量学习、模仿素材，并不断影响着汉语学习者“输出”能力的提升。输入输出机制互相协

同、共同牵制。因此，可从输出角度验证汉语学习者对输入内容的理解与掌握。本文以输入输出理论为依据，通过真

实的课堂教学与 HSK测试探索行之有效的新颖教学方法，指导汉语教学。
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Abstract  :  � Listening, as the first of the four major skills of "listening, speaking, reading and writing", is an ability 

that Chinese language learners must master. "Listening", as one of the important forms of input, also 

imperceptibly provides learners with a large amount of learning and imitation materials, and constantly 

influences the improvement of the "output" ability of Chinese language learners. The input and output 

mechanisms work in coordination and mutually restrain each other. Therefore, the understanding and 

mastery of the input content by Chinese learners can be verified from the output perspective. Based 

on the input-output theory, this article explores effective and novel teaching methods through real 

classroom teaching and HSK tests to guide Chinese language teaching.

Keywords  : � international students in China; HSK listening test; input/output; Chinese language 

teaching

引言

听力水平在 HSK中一直是以题目形式存在，较为直观的可以相对分数的高低来评估汉语学习者的听力水平能力。但 HSK测试中也

有其弊端，在真实课堂测试中发现，尤其是针对中级汉语水平学习者，即使其不能完全理解听力素材的意思，也可以靠关键词或者猜蒙

对题目，即其 HSK听力分数与其真实听力水平间存在差异。本文以输入输出理论为根据，通过输出的即时检测方法进行语言测试与评

估。并在此研究基础上，探索适应中级汉语水平学习者的听力教学方法。
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一、听力测试与教学理论基础

任何语言教学的研究都离不开理论支撑。本文从克拉申第二

语言习得的输入理论和斯温的输出理论为切入口，通过论述两者

的相互关系和协同机制，完整论述语言学习的过程。并从中探索

新颖的、学生课堂可以喜闻乐见的语言测试评与教学估方法。

（一）输入理论

输入理论是第二语言习得领域的重要理论，是美国语言学家

斯蒂芬·克拉申于20世纪70至80年代提出的。“输入假说”理论

围绕语言输入在二语习得中的作用提出核心观点。一是“i+1”理

论：“i”代表学习者当前的语言水平，“i+1”指略高于学习者现

有水平的语言输入。他认为，当学习者接触到“可理解的语言输

入”时，语言习得会自然发生，无需刻意学习语法规则。若学习

者处于汉语初级水平（i），提供包含基础词汇和简单句式的材料

（i+1），如日常对话短文，可帮助其逐步提升。二是情感过滤假

说：学习者的情感状态会形成“过滤层”，影响语言输入的吸收。
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低情感过滤（如积极态度）有助于输入的有效吸收，高情感过滤

则会阻碍习得。三是自然顺序假说：语言习得存在内在的语法掌

握顺序，与教学顺序未必一致，输入应优先关注意义而非形式。

四是监控假说：学得的语言知识仅用于语言输出的监控，而习得

才是语言能力发展的核心。[1]

（二）输出理论

输出理论是加拿大语言学家梅瑞尔·斯温于20世纪80年代

提出的，该理论在克拉申输入理论的基础上，强调语言输出在第

二语言习得中的主动建构作用，其核心观点主要包括以下三个方

面：注意 /触发功能、假设检验功能、元语言反思功能。输出理

论对汉语教学的重要性不言而喻。[2]可以弥补输入理论的局限性，

完善教学逻辑，再次强化输入与输出的互补关系。且可用以指导

汉语教学活动的设计与优化，如以输出为导向的任务型教学。推

动汉语学习者从理解到产出的能力转化，即输出促进语法内化。

学习者在输出中被迫应用语法规则，从而将显性知识转化为隐性

能力。

（三）输入与输出理论协同机制

输出理论与输入理论的结合是汉语教学的双向路径。输入为

基础，输出为驱动。先通过大量可理解输入积累语言素材，再通

过输出活动深化理解。在两者理论的共同作用下，下文在通过输

入材料的结构化分层、输出导向的题型设计、反馈机制三个方面

进行具体说明和设计此语言测试。

测试分级：基于 CEFR或 HSK标准控制语速、词汇密度（中

级：140字 /分 --160字 /分）。语境嵌入：对话场景（如点餐、

问路）包含可预测性输出线索（“请问多少钱？”可能触发“一

共…元”的回答）。二即输出导向的题型设计。具体如下： 

题型 输入处理要求 输出触发机制

听写填空 选择性注意关键词 精准词汇提取（字 /语法）

情景回应 语用意图推断 即时口头回应

摘要复述 主旨信息整合 重构性输出（用自己话总结）

三为即时反馈机制：语音识别技术对跟读评分（如科大讯飞

系统）以及延迟反馈，即测试后提供输出错误分析（如“量词

‘个’误用于‘书’→应使用‘本’”）。

总结以上两者理论的协同机制。输入与输出在汉语听力领域

并非线性关系，而是形成螺旋上升的协同网络。测试设计需嵌入

输出机会以激活深层加工，教学则应构建“输入→输出→反馈”

的微循环。[3]这种协同机制既符合二语习得规律，也能有效破解汉

语声调、语法隐性等特有的习得难点。

二、听力测试实施过程与结果

本文以贵州大学国际教育学院中级2-2班留学生为实验对

象，对20名学生进行反复听力测验，用以验证“输入 ---输出”

听力教学模式的有效性。在测试之前首先以 HSK真题为校标，进

行实验前学生听力水平摸底检测，并通过相关问卷调查了解学生

对听力题型的感知度。以来自10个不同国家具有相同跨文化交际

能力水平、汉语水平相同均通过 HSK4级以上20名学生为测试对

象，进行听力题型设计。并在沿用“输入 ---输出”听力教学模

式两个月后，进行相同学生、相同题型但不同题目的听力测试，

用以初步检测该教学方法是否具有可行性。

（一）听力测试题目分析 ---以 HSK5级习题为例

HSK5级听力测试结构概览如下：共45题。题型分布：第一

部分（20题）短对话理解、第二部分（25题）：长对话 /独白理

解。其核心考查维度包括：声调辨义、关键信息捕捉以及言外之

意推断、语篇逻辑关系理解。

如：例题1（短对话理解）录音文本：男：听说你搬家了？新

房子怎么样？女：离公司远了点，不过面积比原来大了一倍，周

围还有公园。问：关于新房子，可以知道什么？选项：A.上班更

方便 B.环境更好了 C.价格更便宜 D.交通更发达。题目分析：输

入处理难点：转折关系“不过”后的信息为重点（面积大、有公

园）否定隐含：“远了点”排除 A、D 输出能力映射：需将“周

围有公园”抽象为“环境更好”（B选项）干扰项 C无原文对应，

检测信息筛选能力。教学策略：输入阶段：训练“转折词信号捕

捉”（不过 /但是 /却） 输出阶段：让学生用“虽然…但是…”

重构句子。[4]

例题2（长对话理解）录音文本节选：女：张教授，您的新书

《城市与记忆》销量突破10万册了，您觉得成功的原因是什么？

男：可能因为现在人们开始反思快节奏生活。书里提到，80%的

受访者表示宁愿少赚钱也要多陪家人…… 问题1：张教授的书主

要讨论什么？问题2：根据调查，大多数人选择什么？分析：信息

密度特征：每100字含1.8个关键数据（10万册、80%）抽象概念

具体化（“反思快节奏生活”→实例“陪家人”）。问题1考查主

题归纳，问题2考查细节提取。可采用“听前预测”策略：展示

书名《城市与记忆》→让学生预测内容。输出任务设计：听第一

遍 --记录数字信息；听第二遍 --用思维导图归纳“书主题 -例

子 -数据”；小组讨论 --比较各自笔记的完整性。

（二）听力测试结果分析 ---问卷调查与数据

姓名 梅拉杰 爱莉 吴芳花 吕儿花 张浩 阮氏雅真 陈庆玉 马龙 杨美心 卞德进 珍宝 阮氏庆妙 李瑞 王明汉 黄达 常旭 裴元芳 高玉玲 丁翠贤

1 68 66 75 76 70 85 86 69 72 65 84 84 79 67 86 60 63 74 73

2 65 63 60 64 73 84 83 63 68 59 80 80 76 66 85 55 60 78 70

3 70 75 65 66 73 88 80 70 75 63 87 88 81 66 90 60 67 82 82

4 77 85 73 75 85 95 93 82 86 82 90 96 80 75 89 63 65 91 93

1：以 HSK真题为样卷进行测试所得的前测分数

2：A卷第一次测试（无语言输出）分数

3：B卷第二次测试（有语言输出后）分数

4：两个月后相同题型不同题目测试的分数
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三、听力测试与教学分析

通过以上测试，可以发现：排除其他干扰因素的影响，98%

学生4成绩较成绩1都有23%-40%的提升，说明在此实验下，“输

入 ---输出”听力教学模式对提升学生的听力水平有一定的效

果，可以用来进行下一步教学的探索和借鉴。并且通过课堂观察

会发现，以“学生输出”为主导设计听力课，获得了所有学生的

认可，即使有性格内向、不敢开口的学生，但在以小组为单位的

课堂互动中，也逐渐取得良好的进步。但因此语言测试与评估实

验跨时较短，该“输入 ---输出”教学模式对学生听力技能的提

升是否具有饱和点，还进一步验证。以下是对该实验中涉及对象

的分析，在此分析下有利于进行下一步更为具体的语言测试。

（一）来华留学生学习特点分析

下面主要从留学生的认知特点、备考特点、应试策略和课堂

学习四个角度进行分析。认知特点分析：语音加工瓶颈。来华留

学生对声调感知存在差异：印欧语系学生对四声调域感知误差率

达37%而声调语言背景者（如越南）错误率仅12%。语境依赖模

式不同。高语境文化学生（如韩国）：更擅长利用背景音、语气

词推断含义。低语境文化学生（如德国）：过度依赖词汇字面意

思，易误解“再说吧”（委婉拒绝）的真实意图。[5]

其备考特点以典型的题海战术为例：72%受访者每日做3套以

上模拟题（HSK5真题重复使用率达58%）。学生在应试中，存在

时间管理有误的策略问题。前20题过度谨慎，平均耗时25秒 /题

（超过建议的15秒），导致长对话部分仓促作答。选项预判偏差：

62%学生承认会预先排除“绝对化选项”，但 HSK5真题中此类

正确选项占比达18%。高频应试技巧。一是信号词捕捉：转折关

系的正确识别率71%。因果关系的正确识别率仅53%。二是选项

排除法：发音不符→语义矛盾→逻辑错误。[6]在课堂学习中，学

生聚焦时段主要集中于课堂前15分钟，可捕捉到83%的新知识点

吸收。但存在多任务处理（边听边查词典）导致信息碎片化以及

“假性听懂”现象。

（二）听力测试与教学建议

通过以上实际教学，将依旧从输入 --输出理论出发，提出汉

语听力教学策略以及教学建议。

输入理论对汉语教学具有重要意义，可以在此基础上用来指

导汉语教学材料的设计与选择。难度适配调整践行 i+1原则，且

教材内容应基于学习者现有水平，逐步增加难度。[7]二是优化课堂

教学策略。如以输入为核心的互动模式，教师通过情景模拟、故

事讲述、视听材料等方式提供可理解输入减少机械语法讲解。用

“任务型教学”让学生通过完成“预订餐厅”的场景对话，自然接

触相关词汇和句式。降低情感过滤激发学习动机，通过轻松的课

堂氛围减少学习者焦虑，如：用中文歌曲、短视频引发兴趣，让

学生在无压力状态下吸收语言输入。[8]

三是推动个性化教学与分层指导，针对不同水平学习者提供

差异化输入：

学习者水平 输入材料示例 设计逻辑

初级 简单绘本、日常用语卡片 聚焦高频词汇与基础句型

中级 简易中文小说、访谈节目 增加复杂句式与文化背景

高级 学术论文摘要、辩论视频 接触专业词汇与思辨性表达

四要强调“意义优先”的习得逻辑。避免过度强调语法规则

背诵，而是通过大量可理解输入让学习者自然内化语言结构。如

让学生阅读多篇包含“被”字句的故事，自行归纳被动语态的用

法，而非先学习语法定义。[9]

最后利用技术辅助教学。利用 AI、多媒体等工具拓展输入渠

道：如智能学习平台根据学习者水平推送个性化阅读材料（“汉

语桥”APP的分级阅读功能）；语音识别技术帮助学生在对话练

习中获得即时反馈，间接增加可理解输入。

输出理论在汉语教学中的实践策略：听力课要有综合课的教

学思路。

教学情境 输出导向策略 理论应用示例

口语教学
辩论、故事接龙、情景

演讲

用 “三分钟演讲” 任务促使学生组

织连贯表达，触发对逻辑连接词的关

注

写作教学
日记互评、议论文修

改、翻译练习

学生通过修改同伴作文，反思语法错

误（如 “虽然…… 但是……” 的搭

配）

文化教学
角色扮演（如传统节日

庆祝）、文化评论

在 “春节习俗” 主题中，学生用汉

语策划庆祝活动方案，输出中融入文

化词汇（如 “春联”“压岁钱”）

线上教学
语音留言互动、短视频

配音、在线论坛讨论

学生为中文动画片段配音，通过反复

录制优化发音和语调，实现输出中的

假设检验

四、结束语

本文主要立足于真实的教学实践。以输入输出理论为论证支

撑点，通过课堂听力测试数据呈现分析以及问卷调查、课堂观察

等多方面探索“输入 --输出”教学模式的有效性和可行性。最后

又立足到输入输出理论，提出详细具体的教学策略及教学模式。

但此教学测试实验时间跨度较短，且语言测试对象样本量较少。

虽在一定程度上可以进行简单论证“输入 --输出”听力教学模式

的有效性，但在此教学模式下，“输出”是否存在一定的饱和点，

若过度强调输出是否会对学生听力学习产生一定的副作用，什么

量的输出以及什么质的输出才是最精准、最科学且行之有效的，

还需进一步持续论证。
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